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NOOA Touch Hair Straightener.

re�etang fra NOOA.

NOOA-hiussuoristajan.
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NOOA pla�tång.



3

4-9

10-15

16-21

22-27

28-33



4

SAFETY WARNINGS

DANGER: As with most electrical appliances, electrical parts are electrically 
live even when the appliance is turned off.
To reduce the risk of fatal electrocution:
1. Always unplug the appliance immediately a�er using it.
2. Do not use while bathing or showering.
3. Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into a bath 
     tub or sink.
4. Do not place in or drop into water or other liquids.
5. If the appliance falls into water, unplug it immediately.
     Do not reach into the water.

When using electrical appliances, especially when children are present, 
always follow the basic safety precautions as listed below.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
KEEP THE APPLIANCE AWAY FROM WATER.

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
    persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
    experience and knowledge if they have been given supervision or 
    instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
    the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
    and user maintenance shall not be made by children without supervision.

2.                           WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
                               basins or other vessels containing water.

3. If the mains power cable is damaged, it must be replaced by the 
     manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to 
     avoid a hazard.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Fast heating up element
2 Thermal fuses system provide double protection to prevent over 
heating.
New advanced touch switch.
Consistent styling temperature.
Max 210℃
Larger space inside the front housing that decreases the housing surface 
temperature to avoid burning.

PRODUCT OVERVIEW

360 degree swivel cord

Heating plates

lock cap

Close the appliance, then a�ach the lock cap on the head. (see below figures)

Temperature control

 LED touch bu�on



Before storing the appliance, let it cool down first.The appliance 
should be kept in a place which is safe, dry, and out of the reach 
of children.
Never wrap the mains power cable around the appliance or it will wear 
and break prematurely. Avoid jerking, bending sharply, twisting or 
straining the mains power cable or plug.

Your appliance is virtually maintenance free. No lubrication is required
Keep heated parts & surfaces clean and free from dust, dirt and chemicals
(such as hair spray）.
If cleaning becomes necessary, remember to disconnect the appliance 
from the mains power supply and allow it to cool down.
Then wipe the exterior with a damp (never wet) cloth. If the mains power 
cable becomes twisted or tangled, untangle it before use.

WARNING: If any malfunction occurs, DO NOT a�empt to repair it by 
yourself as there are no user-serviceable parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

STORAGE:
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TO TURN ON FOR USE
1. Plug the Styling lron into a 220-240 volt power socket.
2. Press the on/off touch screen for 2 seconds to turn on the styling lron,
    the indicator will keep flashing until it reaches the specified temperature.

TO TURN OFF AFTER USE
1. Press the on/off touch screen for 2 seconds again to turn your 
    styling lron off.
2. Unplug your styling lron.
3. Let your Styling lron cool down fully before cleaning and/or storing.



Ensure your hair is dry and combed through.
Plug the iron into a mains power socket matching the voltage specified on 
the rating plate.
Press the on/off touch screen for 2s to turn on the iron，the indicator will
keep flashing before it reaches the temperature 210℃. Press for 2s again to 
shut it down.
Separate a 5 cm (Maximum) section of hair.
Place the section of hair between the heating plates close to the roots. Take 
one section of hair at a time and place iron as close to the root as possible 
and slide through to the ends without stopping.

INSTRUCTION FOR USE
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    Do not pull through too quickly,straightening each section once and 

     times quickly.
     Repeat this process until all sections are completed.
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SPECIFICATION:
Model:NOHS097SATIN
Rated voltage:220-240V ~ 50/60Hz 
Rated power:40W

 This marking indicates that this product should not be disposed with other 
 household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
 environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
 recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
 To return your used device, please use the return and collection systems or 
 contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
 product for environmental safe recycling.
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Imported and Exclusively marketed by:
Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway  

Power Norge: 
h�ps://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:  
h�ps:// www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:  
h�ps:// www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Dan mark:  
h�ps:// www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Expert Finland:  
h�ps:// www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 020 7100 670

Power Finland:  
h�ps:// www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige: 
h�ps://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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2.                           

3. 

1.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

SIKKERHETSADVARSLER
De�e apparatet kan brukes av barn over 8 år og personer med reduserte 
fysiske-, sensoriske- eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
kunnskap hvis de er under tilsyn eller har mo�a� anvisning om bruk av 
apparatet på en sikker måte og forstår farene de�e innebærer. Barn må 
ikke leke med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres 
av barn uten tilsyn.

 Hvis strømkabelen er skadet, må den ski�es av produsenten, av 
produsentens servicerepresentant eller av en tilsvarende kvalifisert 
person for å unngå fare.

Ved bruk av elektriske apparater, spesielt når barn er til stede, må du 
alltid følge de grunnleggende sikkerhetsreglene som står nedenfor:

FARE! Som med de fleste elektriske apparater er elektriske deler 
strømførende selv når apparatet er slå� av.
Redusere faren for dødelig elektrosjokk:

Trekk alltid ut støpselet på apparatet umiddelbart e�er bruk.
Ikke bruk mens du bader eller dusjer.
Ikke plasser eller oppbevar apparatet på en plass der det kan falle eller 
dras ned i badekar eller vask.
Ikke plasser eller dypp i vann eller annen væske.
Hvis apparatet faller i vann, må støpselet tas ut umiddelbart.
Ikke ta hånden i vannet.

LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK. 
HOLD APPARATET BORTE FRA VANN.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nær badekar, dusj, servanter 
eller andre ting som inneholder vann.
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PRODUKTOVERSIKT

Varmeplate

Temperaturkontroll

LED-berøringsknapp

360 graders dreieledning

låsehe�e

Lukk apparatet, og fest låsehe�en på hodet. (se figurene under)

Raskt varmeelement
System med 2 termiske sikringer gir dobbel besky�else for å forhindre 
overoppheting.
Ny avansert berøringskontroll, som på smar�elefon.
Konsekvent stylingtemperatur hver gang du re�er.
Maks. 210 °C
Større plass under frontkabine�et, noe som reduserer 
overflatetemperaturen til kabine�et for å unngå brenning.
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1.
2.

1.

2.
3.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE.
INSTRUKSJONER FOR BRUKERVEDLIKEHOLD

Apparatet er praktisk talt vedlikeholdsfri�. Ingen smøring er nødvendig.
Hold varme deler og overflater rene og fri for støv, smuss og kjemikalier 
(som hårspray).
Hvis det blir nødvendig å rengjøre, må du sørge for å koble apparatet fra 
strømforsyningen og la avkjøles.
Tørk dere�er utsiden med en fuktig (aldri våt) klut. Hvis strømkabelen blir 
vridd eller floket, må du re�e den ut før bruk.

ADVARSEL: Hvis det oppstår feil, må du IKKE forsøke å reparere det på egen 
hånd, da det ikke er noen deler som kan repareres av brukeren

OPPBEVARING:

SLÅ PÅ FOR BRUK

SLÅ AV ETTER BRUK

Før apparatet se�es bort til oppbevaring, må det få kjøle ned. Apparatet 
skal oppbevares på et sted som er trygt, tørt og utilgjengelig for barn.
Aldri vikle strømkabelen rundt apparatet, eller så blir det sli� og ødelagt før 
tiden. Unngå å rykke, bøye skarpt, vri eller strekke strømkabelen eller 
støpselet.

Koble stylingjernet til en 220–240 volt stikkontakt.
Hold berøringsknappen for på/av inne i 2 sekunder for å slå på 
stylingjernet; indikatoren blinker til den angi�e temperaturen er nådd.

Hold berøringsknappen for på/av inne i 2 sekunder for å slå av 
stylingjernet.
Koble ut stylingjernet.
La stylingjernet kjøle ned helt før du rengjør det og/eller se�er det bort.
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BRUKSANVISNING
Sørg for at håret di� er tørt og godt kjemmet.
Se� jernet i en stikkontakt der spenningen tilsvarer det som står på 
merkeskiltet.
Hold berøringsknappen for på/av inne i 2 sekunder for å slå på jernet. 
Indikatoren blinker til en temperatur på 210 °C er nådd. Hold inne i 2 
sekunder igjen for å slå av.
Ta ut en hårlokk på 5 cm (maksimalt)
Legg hårlokken mellom varmeplatene nær rø�ene. Ta én hårlokk av gangen, 
legg re�etangen så nær roten som mulig, og skyv den gjennom til enden 
uten å stoppe.
Ikke dra gjennom for raskt. Du får et mye bedre resultat ved å re�e hver 
hårlokk én gang sakte enn om du re�er hver hårlokk flere ganger raskt.
Gjenta denne prosessen til alle hårlokkene er ferdige.
Apparatet slår seg automatisk av e�er 60 minu�er.
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SPESIFIKASJONER:
Modell: NOHS097SATIN
Merkespenning: 220–240V~ 50/60Hz 
Merkeeffekt: 40W

Denne merkingen angir at produktet ikke skal kastes sammen med annet 
husholdningsavfall i hele EU. For å besky�e miljøet og mennesker mot 
ukontrollert avfallshåndtering må produktet kildesorteres på en ansvarlig 
måte for å fremme gjenbruk av materialressurser. For å returnere en brukt 
enhet må du bruke retur- og innsamlingssystemer eller kontakte forhandleren 
der produktet ble kjøpt. De kan ta de�e produktet for miljøvennlig 
resirkulering.
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h ps://www.power.no/kundeservice/

h ps:// www.expert.dk/kundeservice/

h ps:// www.power.dk/kundeservice/

h ps:// www.punkt1.dk/kundeservice/

h ps:// www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/

h ps:// www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/

h ps://www.power.se/kundservice/

Importert og utelukkende markedsført av:
Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:

T: 21 00 40 00

Expert Danmark:

T: 70 70 17 07

Power Danmark:

T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:

T: 70 70 17 07

Expert Finland:

T: 020 7100 670

Power Finland:

T: 0305 0305

Power Sverige:

T: 08 517 66 000
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3. 

1.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

TURVAVAROITUKSET
Tätä laite�a saavat käy�ää yli 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilöt, 
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat rajoi�uneet tai joilla ei ole 
tarvi�avaa kokemusta ja tietoa, jos heidän turvallisuudestaan vastuussa 
oleva henkilö valvoo tai opastaa heitä lai�een turvalliseen käy�öön ja 
seli�ää siihen kuuluvat vaarat. Lapset eivät saa leikkiä lai�eella. Lapset 
eivät saa suori�aa puhdistustoimia tai käy�äjän kunnossapitotöitä ilman 
valvontaa.

 Jos virtajohto on vahingoi�unut, sen saa vaaran väl�ämiseksi vaihtaa 
uuteen vain valmistaja, valmistajan valtuu�ama huoltoedustaja tai muu 
vastaavalla tavalla pätevä henkilö.

Kun käytät sähkölai�eita, erityisesti kun lapsia on läsnä, noudata 
seuraavassa lista�uja perusturvallisuusvarotoimia:

VAARA! Kuten useimpien elektronisten lai�eiden kohdalla, sähköiset osat 
ovat jänni�eisiä, vaikka laite oli kytke�y pois päältä.
Voit vähentää vakavan sähköiskun vaaraa seuraavasti:

Irrota laite aina pistorasiasta käytön jälkeen.
Älä käytä kylpiessäsi tai suihkussa.
Älä aseta tai säilytä laite�a paikkaan, jossa se voi pudota tai tulla 
vedetyksi kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.
Älä sijoita tai pudota laite�a veteen tai muihin nesteisiin.
Jos laite putoaa veteen, irrota se heti pistorasiasta.
Älä yritä nostaa sitä vedestä.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ. 
PIDÄ SILITYSRAUTA LOITOLLA VEDESTÄ.

VAROITUS: Älä käytä tätä laite�a lähellä kylpyammeita, 
suihkuja, altaita tai muita astioita, jotka sisältävät ve�ä.
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TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Kuumennuslevy

Lämpötilan säädin

LED-kosketuspainike

360 asteen kääntöjohto

sulkuha�u

Sulje laite, sen jälkeen liitä sulkuha�u päähän. (Katso alla oleva kuva)

Nopea lämmityselemen�i
2 lämpösulake�a tuo�avat kaksoissuojauksen estäen ylikuumenemisen.
Uusi kehi�ynyt kosketuskytkin kuten älypuhelimessa.
Yhdenmukainen muotoilulämpötila jokaisen suoristuksen aikana.
Maksimi 210 °C
Suurempi tila etukotelon sisällä, joka laskee kotelon pinnan lämpötilaa 
palamisen väl�ämiseksi.
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1.
2.

1.

2.
3.

SÄILYTÄ OHJEET TALLESSA.
KÄYTTÄJÄN KUNNOSSAPITO-OHJEET

Lai�eesi ei käytännössä tarvitse huoltoa. Voitelu ei ole tarpeen.
Pidä kuumentuvat osat ja pinnat puhtaina ja vapaina pölystä, liasta ja 
kemikaaleista (kuten hiussuihkeet).
Jos puhdistus on tarpeen, muista irro�aa laite verkkovirrasta ja anna sen 
jäähtyä.
Pyyhi si�en lai�een ulkopinta kostealla (ei koskaan märällä) liinalla. Jos 
virtajohto kiertyy tai sotkeutuu, selvitä se ennen käy�öä.

VAROITUS: Mikäli ilmenee mikä tahansa toimintahäiriö, ÄLÄ yritä korjata 
sitä itse, koska lai�een sisällä ei ole osia, joita käy�äjä voi huoltaa itse.

SÄILYTTÄMINEN:

KÄYNNISTYS KÄYTTÖÄ VARTEN

SAMMUTUS KÄYTÖN JÄLKEEN

Anna lai�een ensin jäähtyä ennen sen säily�ämistä. Laite tulee pitää 
paikallaan turvallisesti, kuivana, ja lasten ulo�uma�omissa.
Älä koskaan kierrä virtajohtoa lai�een ympärille tai se kuluu ja rikkoutuu 
ennenaikaisesti. Vältä nykimistä, teräviä tai�amisia, vääntämistä tai 
virtajohdon tai pistokkeen kiristämistä.

Pistä muotoilurauta 220-240 voltin virtapistokkeeseen.
Paina kosketusnäy�ö päälle/pois 2 sekuntia kääntäen muotoiluraudan 
päälle, merkkivalo pysyy vilkkumassa, kunnes laite saavu�aa määritetyn 
lämpötilan.

Paina kosketusnäy�ö päälle/pois 2 sekuntia uudelleen muotoiluraudan 
sammu�amiseksi.
Irrota muotoilurauta verkosta.
Anna muotoiluraudan jäähtyä täysin ennen puhdistamista ja/tai 
säily�ämistä.
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KÄYTTÖOHJE
Varmista, e�ä hiuksesi ovat kuivat ja täysin kammatut.
Liitä muotoilurauta virtapistokkeeseen sovite�una jänni�eeseen, joka on 
määrite�y arvokilvessä.
Paina kosketusnäy�ö päälle/pois 2 sekuntia kääntääksesi muotoiluraudan 
päälle, merkkivalo pysyy vilkkumassa ennen kuin se saavu�aa lämpötilan 
210 °C. Paina edelleen 2 sekuntia sammu�aaksesi lai�een.
Erillinen 5 cm:n (maksimi) hius-osa.
Laita hiusosio lämmityslevyjen väliin läheltä hiusten juuria. Tartu yhteen 
osaan hiuksia kerrallaan ja aseta rauta mahdollisimman lähelle juuria ja 
liu’uta sitä pysähtymä�ä hiusten päihin.
Älä vedä hiusten päihin liian nopeasti, jokaisen osan suoristaminen kerran ja 
hitaasti antaa paljon paremman tuloksen kuin kunkin osan suoristaminen 
monta kertaa nopeasti.
Toista tämä, kunnes kaikki osat on käsitelty.
Laite kytkeytyy pois päältä automaa�isesti 60 minuutin kulu�ua.



20

TEKNISET TIEDOT:
Malli: NOHS097SATIN
Nimellisjännite: 220-240V~ 50/60Hz 
Nimellisvirta: 40W

Tämä merkintä ilmaisee, e�ä tätä tuote�a ei saa hävi�ää kotitalousjä�een 
mukana EU:n alueella. Estä hallitsema�omasta jä�een hävityksestä 
ympäristölle tai ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvat haitat 
kierrä�ämällä tuote vastuullisesti. Näin edistät materiaalien kestävää 
uudelleenkäy�öä. Voit palau�aa käytetyn lai�eesi käy�ämällä palautus- ja 
keräysjärjestelmiä tai o�amalla yhteyden jälleenmyyjään, jolta ostit tuo�een. 
He voivat huolehtia tämän tuo�een ympäristöystävällisestä kierrätyksestä.



21

h ps://www.power.no/kundeservice/

h ps:// www.expert.dk/kundeservice/

h ps:// www.power.dk/kundeservice/

h ps:// www.punkt1.dk/kundeservice/

h ps:// www.expert.fi/tuki/asiakaspalvelu/

h ps:// www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/

h ps://www.power.se/kundservice/

Maahantuonti ja markkinointi yksinoikeudella:
Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:

P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:

P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:

P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:

P: 70 70 17 07

Expert Suomessa:

P: 0207100670

Power Suomessa:

P: 0305 0305

Power Sverige:

P: 08 517 66 000
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3.
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5.

2.                           

3. 

1.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

SIKKERHEDSADVARSLER
De�e apparat må ikke bruges af børn under 8 år eller af personer med 
nedsa�e fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller med mangel 
på erfaring eller viden, hvis de ikke er under opsyn eller er blevet 
instrueret i, hvordan de�e apparat bruges sikkert, og forstår risikoen ved 
at bruge det. Børn må ikke lege med de�e apparat. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

 Hvis netledningen beskadiges, skal den ski�es af producenten, dennes 
servicerepræsentant eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, så enhver 
fare undgås.

Ved brug af elektriske apparater, særligt i nærheden af børn, skal 
følgende sikkerhedsforanstaltninger tages i brug:

FARE! Som ved de fleste elektriske apparater, findes der dele i apparatet, 
der er strømledende, selv når apparatet slukkes.
Sådan reduceres risikoen for livsfarlig elektrisk stød:

Træk altid stikket ud af stikkontakten umiddelbart e�er brug.
Brug ikke apparatet, mens du er i et brusebad eller et bad.
Apparatet må ikke placeres eller opbevares, hvor det kan falde ned i eller 
trækkes ned i et badekar eller en vask.
Apparatet må ikke kommes i vand eller andre væsker.
Hvis apparatet falder ned i vand, skal stikket straks trækkes ud af 
stikkontakten.
Du må ikke røre ved vandet.

LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG. 
HOLD APPARATET VÆK FRA VAND.

ADVARSEL: Apparatet må ikke anvendes i nærheden af 
badekar, brusebade, håndvaske eller andre beholdere med 
vand.
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PRODUKTOVERSIGT

Varmefladen

Temperaturindstilling

LED-trykknap

Ledninger, der kan dreje 360 grader

låsehæ�e

Luk apparatet og sæt låsehæ�en på hovedet. (se figurerne nedenfor)

Hurtig opvarmning af varmelegemet
System med 2 termosikringer giver dobbelt besky�else mod 
overophedning.
Ny avanceret touch-kontakt som på en smartphone.
Fastholdelse af stylingtemperatur igennem hele glatningen.
Maks. 210°C
Stor plads i frontkabine�et der mindsker kabine�ets overfladetemperatur, 
så du ikke brænder dig.
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1.
2.

1.

2.
3.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
VEJLEDNINGER TIL BRUGERVEDLIGEHOLDELSE

Dit apparat er stort set vedligeholdelsesfrit. Det skal ikke smøres.
Hold opvarmede dele og overflader rene og fri for støv, snavs og 
kemikalier (såsom hårspray).
Hvis apparatet skal rengøres, skal du huske at a�ryde apparatet fra 
strømforsyningen og lade det køle ned.
Tør ydersiden af med en fugtig (men aldrig våd) klud. Hvis ledningen er 
vredet eller indviklet, skal den vikles ud inden brug.

ADVARSEL: Hvis der opstår fejl, må du IKKE selv forsøge at reparere 
apparatet, da det ikke indeholder dele, der kan repareres.

OPBEVARING:

TÆND FOR BRUG

SLUK EFTER BRUG

Lad apparatet køle ned før du lægger det på plads. Hold apparatet et sikkert 
og tørt sted, utilgængeligt for børn.
Vind aldrig netledningen om apparatet, da den går i stykker af det. Undgå at 
trække, bukke, vride eller belaste netledningen eller stikket.

Sæt Stylingjernet i en 220-240 V stikkontakt.
Tryk på tænd/sluk touchskærmen i 2 sekunder for at tænde for 
stylingjernet. Indikatorlampen vil blinke, indtil den angivne temperatur nås.

Tryk på tænd/sluk touchskærmen i 2 sekunder igen for at slukke for 
stylingjernet.
Træk stikket ud af stikkontakten.
Lad stylingjernet køle helt af før du rengør det og lægger det på plads.
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BRUGSANVISNING
Sørg for at dit hår er tørt og redt igennem.
Sæt hårjernet i en stikkontakt med den korrekte spænding, som angivet på 
mærkepladen.
Tryk på tænd/sluk touchskærmen i 2 sekunder for at tænde for hårjernet. 
Indikatorlampen vil blinke, indtil den når en temperatur på 210°C. Tryk i 2 
sekunder igen for at slukke for hårjernet.
Adskil hårlokkerne med 5 cm (maksimal).
Placer hårlokken mellem gla�epladerne tæt på hårbunden. Tag en hårlok ad 
gangen og hold jernet så tæt på roden som muligt og før det ud til enden af 
hårlokken uden at stoppe.
Træk ikke for hurtigt. Du opnår en bedre resultat ved at udgla�e en hårlok 
langsomt én gang, i stedet for at udgla�e flere hårlokker hurtigt flere 
gange.
Gentag denne proces, indtil alle hårlokkerne er blevet gla�et ud.
Apparatet slukker automatisk e�er 60 minu�er.
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SPECIFIKATIONER:
Model: NOHS097SATIN
Nominel spænding: 220 - 240 V~ 50/60Hz 
Nominel effekt: 40W

De�e mærke angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen med dit 
øvrige husholdningsaffald i hele EU. For at undgå eventuel skade på miljøet 
eller menneskers sundhed pga. ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal 
de�e apparat genbruges, for at fremme bæredygtig genbrug af materielle 
ressourcer. Hvis du vil returnere det brugte apparat, skal du bruge de 
etablerede genbrugsordninger eller kontakte den forhandler, du købte 
produktet hos. Vedkommende kan modtage produktet og sørge for 
miljømæssig korrekt genbrug.
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Importeret og markedsføres udelukkende af:
Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:

T: 21 00 40 00
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Power Danmark:
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Power Finland:
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Power Sverige:

T: 08 517 66 000
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2.
3.

4.
5.

2.                           

3. 

1.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SÄKERHETSVARNINGAR
Denna apparat får användas av barn från 8 år och uppåt och personer med 
nedsa� fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller av personer som 
saknar erfarenhet och kunskap om det sker under uppsyn eller om de får 
anvisningar om hur man använder apparaten på e� säkert sä� och är 
medveten om riskerna. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
underhåll bör inte utföras av barn utan tillsyn.

 Om den elektriska sladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
dennes serviceombud eller liknande kvalificerad person för a� undvika 
risker.

När elektriska apparater används, särskilt i närheten av barn, följ alltid de 
grundläggande säkerhetsåtgärderna som listas nedan:

FARA: Såsom med de flesta elektriska apparater är de elektriska delarna 
strömförande även när apparaten är avstängd.
För a� minska risken för allvarliga elektriska stötar:

Koppla alltid ifrån apparaten direkt e�er a� den använts.
Använd inte den när du badar eller duschar.
Placera inte eller förvara apparaten där den kan falla ned eller dras ned i 
e� badkar eller tvä�ställ.
Placera inte eller tappa produkten i va�en eller andra vätskor.
Om apparaten faller ned i va�en, koppla ifrån den omedelbart.
Stoppa inte ned händerna u va�net.

LÄS ALLA ANVISNINGAR INNAN ANVÄNDNING. 
HÅLL APPARATEN UNDAN FRÅN VATTEN.

VARNING: Använd inte den här apparaten nära badkar, 
duschar, tvä�ställ eller andra behållare som innehåller va�en.
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PRODUKTÖVERSIKT

Värmepla�an

Temperaturkontroll

LED pekknappar

360 graders vridbar sladd

låshylsa

Stäng apparaten, fäst sedan låshylsan på huvudet. (se bilder nedan)

Snabbuppvärmningselement
2 termiska säkringssystem ger dubbelt skydd för a� förhindra överhe�ning.
Ny avancerad pekomkopplare såsom för smartphone.
Konstant stylingtemperatur under varje utslätning.
Max 210 °C
Större utrymme på insidan av fronthöljet som minskar höljets y�emperatur 
för a� undvika bränning.
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1.
2.

1.

2.
3.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER.
INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDARUNDERHÅLL

Din apparat är praktiskt taget underhållsfri. Ingen smörjning krävs.
Håll varma delar och ytor rena och fria från damm, smuts och kemikalier 
(såsom hårsprej).
Om rengöring är nödvändig, kom ihåg a� koppla ifrån apparaten från 
strömförsörjningen och låt den svalna.
Torka sedan av de y�re ytorna med en fuktig (aldrig våt) trasa. Om 
strömkabeln blir vriden eller ihoptrasslad, trassla ut den före användning.

VARNING: Om funktionsfel uppstår, försök INTE a� reparera den själv 
e�ersom det inte finns några användarservicebara delar i apparaten.

FÖRVARING:

FÖR ATT SLÅ PÅ FÖR ANVÄNDNING

FÖR ATT STÄNGA AV EFTER ANVÄNDNING

Innan apparaten läggs undan, låt den svalna först. Apparaten skall förvaras 
på en säker plats som är torr och utom räckhåll för barn.
Linda aldrig elsladden runt apparaten, den kommer a� nötas och gå sänder i 
förtid. Undvik ryckningar, skarpa böjar, vridning eller sträckning av elsladden 
eller kontakten.

Anslut stylingtången till e� 220-240 volt elu�ag.
Tryck på on/off pekskärmen i 2 sekunder för a� slå på stylingtången, 
indikatorn kommer a� blinka till den når den specificerade temperaturen.

Tryck på on/off pekknappen i 2 sekunder igen för a� stänga av 
stylingtången.
Koppla ifrån stylingtången.
Låt stylingtången svalna helt innan rengöring och/eller förvaring.
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BRUKSANVISNING
Se till a� di� hår är torrt och genomkammat.
Koppla in järnet i elu�aget som matchar spänningen som specificerats på 
märkpla�an.
Tryck på on/off pekskärmen i 2 sekunder för a� slå på järnet, indikatorn 
kommer a� blinka innan den når temperaturen på 210 °C. Tryck i 2 sekunder 
igen för a� stänga av den.
Dela c:a 5 cm (max) sektion med hår.
Placera sektionen av håret mellan värmepla�orna och kläm ihop. Ta en 
sektion av håret i taget och placera järnet så nära hårroten som möjligt och 
glid genom håret till toppen utan a� stoppa.
Dra inte igenom alltför snabbt, pla�a varje sektion i taget långsamt för a� 
få e� bä�re resultat än a� pla�a varje sektion snabbt flera gånger.
Upprepa denna process tills alla sektioner är klara.
Apparaten kommer automatiskt a� stängas av e�er 60 minuter.
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SPECIFIKATIONER:
Modell: NOHS097SATIN
Märkspänning: 220-240V~ 50/60Hz 
Märkeffekt: 40W

Denna märkning påvisar a� produkten inte får kasseras med andra 
hushållsavfall. De�a gäller inom hela EU. För a� förhindra eventuella skador 
på miljön eller människors hälsa på grund av okontrollerad avfallshantering, 
återvinn maskinen för a� främja hållbar återanvändning av materiella 
resurser. För a� återvinna din använda enhet, vänligen använd systemet för 
återvinning och insamling eller kontakta återförsäljaren där du köpte 
maskinen. De kan ta hand om den här maskinen för miljösäker återvinning.
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